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1. Kas ir mūsdienu latgaliešu tekstu korpuss?
2. Kā tas līdz šim ir izmantots (provizoriskie dati)?
3. Kāds būs mūsdienu latgaliešu tekstu korpuss?
4. Kāda ir mūsu vīzija par tā funkcionalitāti nākotnē?

PRIEKŠLASĪJUMA JAUTĀJUMI



• specializēts korpuss — Latvijā laika posmā no Atmodas (1988) līdz 2012. gadam latgaliešu rakstu valodā publicēti teksti;

• līdzsvarots — literārie, tehniski speciālie (zinātniskie, populārzinātniskie, lietišķie teksti u. c.) un informatīvie teksti 
(publicistika, ziņas u. c.).

• tekstiem ir pievienoti bibliogrāfiskie metadati;

• avotu veids — drukāti (grāmatas, periodika u. c.) un elektroniski teksti (mājaslapas, blogi).



http://hipilatlit.ru.lv/bonito/run.cgi/first_form



http://www.korpuss.lv/id/MuLa



Kā MuLa korpuss līdz šim ir 
izmantots?

Korpusā balstīti pētījumi, piemēram:
• Anna Briška (2013). Mūsdienu latgaliešu rakstu valodas korpuss: izveide un 

izmantošanas iespējas. Maģistra darbs. RTA.
• Nicole Nau (2014). Differential object marking in Latgalian. Grammatical 

Relations and their Non-Canonical Encodingin Baltic. John Benjamins 
Publishing Company, pp 207 – 255. 

Izglītībā, piemēram:
• Latviešu valodas rokasgrāmata (valodasrokasgramata.lv)
• Nicole Nau (2019).  Bringing Latgalian into schools: visions, needs and

obstacles. 13th Conference on Baltic Studies in Europe. http://naunicol-
e.home.amu.edu.pl/wp-content/uploads/2019/09/NauCBSE2019Gdansk.pdf



Pieredzes stāsts: pētījumi par 
etnonīmu semantiku 

Ethnonym igauni in different grammatical forms (72 word 
tokens in total), igovins (one token).

Surname Igaunis (6 tokens) and Ikaunīks (one token).

Ethnic nickname čuhna (one token).

Collocations: Ludzys igauni ‘the Estonians of Ludza’ (8 
tokens); igauņu volūda ‘Estonian language’ (7 tokens) and 
igauņu zemnīki ‘Estonian farmers’ (2 tokens). 

Krīvi (staroveri, pareizticeigī), latgalīši, pūli i igauni Mekši -

vysi školā dzīdōja "Боже, царя храни" i vuicejōs četras

klases. (MuLa)

Kļavinska, A. (2019). Ethnonyms Denoting
Estonians and Their Contextual Meanings
in Latgalian Texts. In: Piret Voolaid, Saša 
Babič (eds.) Variation in Folklore and

Language. Cambridge Scholars Publishing, 
p. 7–20. 



RTA zinātnisko grantu projekts «Austrumu diasporas 
latgalisko izlokšņu ierakstu datubāzes izveide»

https://reiti.rta.lv/index.html

Armands Kociņš (2019). Verbu semantikas īpatnības Sibīrijas latgaliešu mutvārdu tekstos. Bakalaura darbs. RTA



3. Kāds būs mūsdienu latgaliešu
tekstu korpuss?
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MuLa2012 1 milj. vārdliet.

MuLa2022 1 milj. vārdliet.

MuLaR 10 h runas 
transkripti



MuLa2022

- Periodika (raksti, intervijas, preses relīzes u.c.).

- Daiļliteratūra (arī tulkotā literatūra).

- Zinātniskie un populārzinātniskie teksti.

- Citi (normatīvie akti, statūti, rezolūcijas).



MuLaR

RUNAS IERAKSTU AVOTI

Folkloras un etnolingvistiskās
ekspedīcijas (pēc 2012. gada).

Sibīrijas latgaliešu diasporas 
ekspedīcijas (2017-2018).

Radio un TV raidījumi.

Lauka pētījums 2021.

TriMCo korpusa dati.

RUNAS IERAKSTU ATŠIFRĒŠANA



4. Vīzija par korpusu izmantošanu plašāk

https://ltgnui.com/2018/08/19/rakstibas-normas-un-rakstibas-briviba/



Nobeiguma vietā
PALDIES PAR UZMANĪBU!

UNESCOs nine factors for assessing language vitality and endangerment. 


